
:130 וַיִּשְׁלַח
u·ishlch
and·he-is-sending

יְחִזְקִיָּהוּ
ichzqieu
Hezekiah

עַל
ol
on

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וִיהוּדָה
u·ieude
and·Judah

וְגַם
u·gm
and·moreover

־
-

אִגְּר�ת
agruth
letters

כָּתַב
kthb
he-wrote

. And Hezekiah sent to all
Israel and Judah, and wrote
letters also to Ephraim and
Manasseh, that they should
come to the house of the
LORD at Jerusalem, to keep
the passover unto the
LORD God of Israel.

1

עַל
ol
on

־
-

אֶפְרַיִם
aphrim
Ephraim

וּמְנַשֶּׁה
u·mnshe
and·Manasseh

לָב�א
l·bua
to·to-come-of

לְבֵית
l·bith
to·house-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

בִּירוּשָׁלָםִ
b·irushlm
in·Jerusalem

לַעֲשׂ�ת
l·oshuth
to·to-do-of

פֶּסַח
phsch
passover

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

:230 וַיִּוָּעַץ
u·iuotz
and·he-is-being-counseled

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

וְשָׂרָיו
u·shri·u
and·chiefs-of·him

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

הַקָּהָל
e·qel
the·assembly

בִּירוּשָׁלָםִ
b·irushlm
in·Jerusalem

For the king had taken
counsel, and his princes,
and all the congregation in
Jerusalem, to keep the
passover in the second
month.

2

לַעֲשׂ�ת
l·oshuth
to·to-do-of

הַפֶּסַח
e·phsch
the·passover

בַּחֹדֶשׁ
b·chdsh
in· the ·month

הַשֵּׁנִי
e·shni
the·second

:
:

:330 כִּי
ki
that

לאֹ
la
not

יָכְלוּ
iklu
they- were -able

לַעֲשֹׂת�
l·oshth·u
to·to-do-of·him

בָּעֵת
b·oth
in· the ·time

הַהִיא
e·eia
the·she

כִּי
ki
that

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

לאֹ
la
not

־
-

For they could not keep it
at that time, because the
priests had not sanctified
themselves sufficiently,
neither had the people
gathered themselves
together to Jerusalem.

3

הִתְקַדְּשׁוּ
ethqdshu
they-hallowed- them selves

לְמַדַּי
l·m·di
to·what?·sufficient

וְהָעָם
u·e·om
and·the·people

לאֹ
la
not

־
-

נֶאֶסְפוּ
nasphu
they-were-gathered

לִירוּשָׁלָםִ
l·irushlm
to·Jerusalem

:
:

:430 וַיִּישַׁר
u·iishr
and·he-is- being-upright

הַדָּבָר
e·dbr
the·matter

בְּעֵינֵי
b·oini
in·eyes-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

וּבְעֵינֵי
u·b·oini
and·in·eyes-of

כָּל
kl
all-of

־
-

הַקָּהָל
e·qel
the·assembly

:
:

And the thing pleased the
king and all the
congregation.

4

:530 וַיַּעֲמִידוּ
u·iomidu
and·they-are- cmaking-stand

דָבָר
dbr
matter

לְהַעֲבִיר
l·eobir
to·to- c let -pass-of

ק�ל
qul
voice

בְּכָל
b·kl
in·all-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

מִבְּאֵר־שֶׁבַע
m·bar-shbo
from·Beer-Sheba

So they established a
decree to make
proclamation throughout all
Israel, from Beersheba even
to Dan, that they should
come to keep the passover
unto the LORD God of
Israel at Jerusalem: for they
had not done [it] of a long
[time in such sort] as it was
written.

5

וְעַד
u·od
and·unto

־
-

דָּן
dn
Dan

לָב�א
l·bua
to·to-come-of

לַעֲשׂ�ת
l·oshuth
to·to-do-of

פֶּסַח
phsch
passover

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

בִּירוּשָׁלָםִ
b·irushlm
in·Jerusalem

כִּי
ki
that

לאֹ
la
not

לָרֹב
l·rb
to· the ·multitude

עָשׂוּ
oshu
they-did

כַּכָּתוּב
k·kthub
as· the ·one - being-written

:
:

:630 וַיֵּלְכוּ
u·ilku
and·they-are-going

הָרָצִים
e·rtzim
the·ones-being-runners

בָּאִגְּר�ת
b·agruth
in· the ·letters

מִיַּד
m·id
from·hand-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

So the posts went with the
letters from the king and his
princes throughout all Israel
and Judah, and according to
the commandment of the
king, saying, Ye children of
Israel, turn again unto the
LORD God of Abraham,
Isaac, and Israel, and he
will return to the remnant of
you, that are escaped out of
the hand of the kings of
Assyria.

6

וְשָׂרָיו
u·shri·u
and·chiefs-of·him

בְּכָל
b·kl
in·all-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וִיהוּדָה
u·ieude
and·Judah

וּכְמִצְוַת
u·k·mtzuth
and·as·instruction-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

בְּנֵי
bni
sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

שׁוּבוּ
shubu
return-you (p)  !

אֶל
al
to

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

יִצְחָק
itzchq
Isaac

וְיִשְׂרָאֵל
u·ishral
and·Israel

וְיָשֹׁב
u·ishb
and·he-shall-return

אֶל
al
to

־
-

הַפְּלֵיטָה
e·phlite
the·one-delivered

הַנִּשְׁאֶרֶת
e·nsharth
the·one- nremaining

לָכֶם
l·km
to·you (p)

מִכַּף
m·kph
from·palm-of

מַלְכֵי
mlki
kings-of

אַשּׁוּר
ashur
Assyria

:
:

:730 וְאַל
u·al
and·must-not -be

־
-

תִּהְיוּ
theiu
you (p) -are-becoming

כַּאֲב�תֵיכֶם
k·abuthi·km
as·fathers-of·you (p)

וְכַאֲחֵיכֶם
u·k·achi·km
and·as·brothers-of·you (p)

אֲשֶׁר
ashr
who

And be not ye like your
fathers, and like your
brethren, which trespassed
against the LORD God of
their fathers, [who]
therefore gave them up to
desolation, as ye see.

7

מָעֲלוּ
molu
they-offended

בַּיהוָה
b·ieue
in·Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

אֲב�תֵיהֶם
abuthi·em
fathers-of·them

וַיִּתְּנֵם
u·ithn·m
and·he-is-giving·them

לְשַׁמָּה
l·shme
to·desolation

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

אַתֶּם
athm
you (p)

רֹאִים
raim
ones-seeing

:
:
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:830 עַתָּה
othe
now

אַל
al
must-not -be

־
-

תַּקְשׁוּ
thqshu
you (p) -are- cstiffening

עָרְפְּכֶם
orph·km
nape-of·you (p)

כַּאֲב�תֵיכֶם
k·abuthi·km
as·fathers-of·you (p)

תְּנוּ
thnu
give-you (p)  !

־
-

Now be ye not
stiffnecked, as your fathers
[were, but] yield yourselves
unto the LORD, and enter
into his sanctuary, which he
hath sanctified for ever: and
serve the LORD your God,
that the fierceness of his
wrath may turn away from
you.

8

יָד
id
hand

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

וּבֹאוּ
u·bau
and·come-you (p)  !

לְמִקְדָּשׁ�
l·mqdsh·u
to·sanctuary-of·him

אֲשֶׁר
ashr
which

הִקְדִּישׁ
eqdish
he- csanctified

לְע�לָם
l·oulm
for·eon

וְעִבְדוּ
u·obdu
and·serve-you (p)  !

אֶת
ath
»

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵיכֶם
alei·km
Elohim-of·you (p)

וְיָשֹׁב
u·ishb
and·he-shall-turn-back

מִכֶּם
m·km
from·you (p)

חֲר�ן
chrun
heat-of

אַפּ�
aph·u
anger-of·him

:
:

:930 כִּי
ki
that

בְשׁוּבְכֶם
b·shub·km
in·to-return-of·you (p)

עַל
ol
on

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֲחֵיכֶם
achi·km
brothers-of·you (p)

וּבְנֵיכֶם
u·bni·km
and·sons-of·you (p)

לְרַחֲמִים
l·rchmim
to·compassions

For if ye turn again unto
the LORD, your brethren
and your children [shall
find] compassion before
them that lead them captive,
so that they shall come
again into this land: for the
LORD your God [is]
gracious and merciful, and
will not turn away [his] face
from you, if ye return unto
him.

9

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

שׁ�בֵיהֶם
shubi·em
ones- hold ing-captive-of·them

וְלָשׁוּב
u·l·shub
and·to·to-return-of

לָאָרֶץ
l·artz
to· the ·land

הַזּאֹת
e·zath
the·this

כִּי
ki
that

־
-

חַנּוּן
chnun
gracious

וְרַחוּם
u·rchum
and·compassionate

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵיכֶם
alei·km
Elohim-of·you (p)

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

יָסִיר
isir
he-shall- cwithdraw

פָּנִים
phnim
faces

מִכֶּם
m·km
from·you (p)

אִם
am
if

־
-

תָּשׁוּבוּ
thshubu
you (p) -are-returning

אֵלָיו
ali·u
to·him

:
:

פ
p

:1030 וַיִּהְיוּ
u·ieiu
and·they-were bc

הָרָצִים
e·rtzim
the·ones-being-runners

עֹבְרִים
obrim
ones-passing

מֵעִיר
m·oir
from·city

לָעִיר
l·oir
to·city

בְּאֶרֶץ
b·artz
in·land-of

־
-

אֶפְרַיִם
aphrim
Ephraim

So the posts passed from
city to city through the
country of Ephraim and
Manasseh even unto
Zebulun: but they laughed
them to scorn, and mocked
them.

10

וּמְנַשֶּׁה
u·mnshe
and·Manasseh

וְעַד
u·od
and·as-far-as

־
-

זְבֻלוּן
zblun
Zebulun

וַיִּהְיוּ
u·ieiu
and·they-were bc

מַשְׂחִיקִים
mshchiqim
ones- cridiculing

עֲלֵיהֶם
oli·em
on·them

וּמַלְעִגִים
u·mlogim
and·ones- cderiding

בָּם
b·m
in·them

:
:

:1130 אַךְ
ak
yea

־
-

אֲנָשִׁים
anshim
mortals

מֵאָשֵׁר
m·ashr
from·Asher

וּמְנַשֶּׁה
u·mnshe
and·Manasseh

וּמִזְּבֻלוּן
u·m·zblun
and·from·Zebulun

נִכְנְעוּ
nknou
they-are- nsubmissive

Nevertheless divers of
Asher and Manasseh and of
Zebulun humbled
themselves, and came to
Jerusalem.

11

וַיָּבֹאוּ
u·ibau
and·they-are-coming

לִירוּשָׁלָםִ
l·irushlm
to·Jerusalem

:
:

:1230 גַּם
gm
however

בִּיהוּדָה
b·ieude
in·Judah

הָיְתָה
eithe
she-was bc

יַד
id
hand-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

לָתֵת
l·thth
to·to-give-of

לָהֶם
l·em
to·them

לֵב
lb
heart

אֶחָד
achd
one

לַעֲשׂ�ת
l·oshuth
to·to-do-of

Also in Judah the hand
of God was to give them
one heart to do the
commandment of the king
and of the princes, by the
word of the LORD.

12

מִצְוַת
mtzuth
instruction-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

וְהַשָּׂרִים
u·e·shrim
and·the·chiefs

בִּדְבַר
b·dbr
in·word-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:1330 וַיֵּאָסְפוּ
u·iasphu
and·they-are-gathering

יְרוּשָׁלַםִ
irushlm
Jerusalem

עַם
om
people

־
-

רָב
rb
many

לַעֲשׂ�ת
l·oshuth
to·to-do-of

אֶת
ath
»

־
-

חַג
chg
celebration-of

. And there assembled at
Jerusalem much people to
keep the feast of unleavened
bread in the second month,
a very great congregation.

13

הַמַּצּ�ת
e·mtzuth
the·unleavened- bread s

בַּחֹדֶשׁ
b·chdsh
in· the ·month

הַשֵּׁנִי
e·shni
the·second

קָהָל
qel
assembly

לָרֹב
l·rb
to· the ·multitude

מְאֹד
mad
exceedingly

:
:

:1430 וַיָּקֻמוּ
u·iqmu
and·they-are-rising- up

וַיָּסִירוּ
u·isiru
and·they-are- ctaking-away

אֶת
ath
»

־
-

הַמִּזְבְּח�ת
e·mzbchuth
the·altars

אֲשֶׁר
ashr
which

בִּירוּשָׁלָםִ
b·irushlm
in·Jerusalem

וְאֵת
u·ath
and·»

And they arose and took
away the altars that [were]
in Jerusalem, and all the
altars for incense took they
away, and cast [them] into
the brook Kidron.

14

כָּל
kl
all-of

־
-

הַמְקַטְּר�ת
e·mqtruth
the·censers

הֵסִירוּ
esiru
they- ctook-away

וַיַּשְׁלִיכוּ
u·ishliku
and·they-are- cflinging

לְנַחַל
l·nchl
to·watercourse-of

קִדְר�ן
qdrun
Kidron

:
:

:1530 וַיִּשְׁחֲטוּ
u·ishchtu
and·they-are-slaying

הַפֶּסַח
e·phsch
the·passover

בְּאַרְבָּעָה
b·arboe
in·four

עָשָׂר
oshr
ten

לַחֹדֶשׁ
l·chdsh
to· the ·month

הַשֵּׁנִי
e·shni
the·second

וְהַכֹּהֲנִים
u·e·kenim
and·the·priests

Then they killed the
passover on the fourteenth
[day] of the second month:

15
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and the priests and the
Levites were ashamed, and
sanctified themselves, and
brought in the burnt
offerings into the house of
the LORD.

וְהַלְוִיִּם
u·e·luim
and·the·Levites

נִכְלְמוּ
nklmu
they-are-confounded

וַיִּתְקַדְּשׁוּ
u·ithqdshu
and·they-are-hallowing- them selves

וַיָּבִיאוּ
u·ibiau
and·they-are- cbringing

עֹל�ת
oluth
ascent- offering s

בֵּית
bith
house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:1630 וַיַּעַמְדוּ
u·iomdu
and·they-are-standing

עַל
ol
on

־
-

עָמְדָם
omd·m
position-of·them

כְּמִשְׁפָּטָם
k·mshpht·m
as·custom-of·them

כְּת�רַת
k·thurth
as·law-of

מֹשֶׁה
mshe
Moses

אִישׁ
aish
man-of

־
-

And they stood in their
place after their manner,
according to the law of
Moses the man of God: the
priests sprinkled the blood,
[which they received] of the
hand of the Levites.

16

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

זֹרְקִים
zrqim
ones-sprinkling

אֶת
ath
»

־
-

הַדָּם
e·dm
the·blood

מִיַּד
m·id
from·hand-of

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

:
:

:1730 כִּי
ki
that

־
-

רַבַּת
rbth
many-of

בַּקָּהָל
b·qel
in· the ·assembly

אֲשֶׁר
ashr
who

לאֹ
la
not

־
-

הִתְקַדָּשׁוּ
ethqdshu
they-hallowed- them selves

וְהַלְוִיִּם
u·e·luim
and·the·Levites

עַל
ol
on

־
-

For [there were] many in
the congregation that were
not sanctified: therefore the
Levites had the charge of
the killing of the passovers
for every one [that was] not
clean, to sanctify [them]
unto the LORD.

17

שְׁחִיטַת
shchitth
slaying-of

הַפְּסָחִים
e·phschim
the·passover- lamb s

לְכֹל
l·kl
for·all

לאֹ
la
not

טָה�ר
teur
clean

לְהַקְדִּישׁ
l·eqdish
to·to- csanctify-of

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

:
:

:1830 כִּי
ki
that

מַרְבִּית
mrbith
most-of

הָעָם
e·om
the·people

רַבַּת
rbth
many-of

מֵאֶפְרַיִם
m·aphrim
from·Ephraim

וּמְנַשֶּׁה
u·mnshe
and·Manasseh

יִשָּׂשכָר
ishshkr
Issachar

וּזְבֻלוּן
u·zblun
and·Zebulun

לאֹ
la
not

For a multitude of the
people, [even] many of
Ephraim, and Manasseh,
Issachar, and Zebulun, had
not cleansed themselves, yet
did they eat the passover
otherwise than it was
written. But Hezekiah
prayed for them, saying,
The good LORD pardon
every one

18

הִטֶּהָרוּ
eteru
they-cleansed- them selves

כִּי
ki
that

־
-

אָכְלוּ
aklu
they-ate

אֶת
ath
»

־
-

הַפֶּסַח
e·phsch
the·passover

בְּלאֹ
b·la
in·not

כַכָּתוּב
k·kthub
as· the ·one - being-written

כִּי
ki
that

הִתְפַּלֵּל
ethphll
he- sprayed

יְחִזְקִיָּהוּ
ichzqieu
Hezekiah

עֲלֵיהֶם
oli·em
on·them

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

הַטּ�ב
e·tub
the·good

יְכַפֵּר
ikphr
he-shall-make- propitiatory -shelter

בְּעַד
bod
about

:
:

:1930 כָּל
kl
all-of

־
-

לְבָב�
lbb·u
heart-of·him

הֵכִין
ekin
he- cprepared

לִדְר�שׁ
l·drush
to·to-inquire-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

[That] prepareth his
heart to seek God, the
LORD God of his fathers,
though [he be] not
[cleansed] according to the
purification of the
sanctuary.

19

אֲב�תָיו
abuthi·u
fathers-of·him

וְלאֹ
u·la
and·not

כְּטָהֳרַת
k·terth
as·cleansing-of

הַקֹּדֶשׁ
e·qdsh
the·sanctuary

:
:

ס
s

:2030 וַיִּשְׁמַע
u·ishmo
and·he-is-listening

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶל
al
to

־
-

יְחִזְקִיָּהוּ
ichzqieu
Hezekiah

וַיִּרְפָּא
u·irpha
and·he-is-healing

אֶת
ath
»

־
-

הָעָם
e·om
the·people

:
:

ס
s

And the LORD
hearkened to Hezekiah, and
healed the people.

20

:2130 וַיַּעֲשׂוּ
u·ioshu
and·they-are-doing

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

הַנִּמְצְאִים
e·nmtzaim
the·ones-being-found

בִּירוּשָׁלַםִ
b·irushlm
in·Jerusalem

אֶת
ath
»

־
-

חַג
chg
celebration-of

. And the children of
Israel that were present at
Jerusalem kept the feast of
unleavened bread seven
days with great gladness:
and the Levites and the
priests praised the LORD
day by day, [singing] with
loud instruments unto the
LORD.

21

הַמַּצּ�ת
e·mtzuth
the·unleavened- bread s

שִׁבְעַת
shboth
seven-of

יָמִים
imim
days

בְּשִׂמְחָה
b·shmche
in·rejoicing

גְד�לָה
gdule
great

וּמְהַלְלִים
u·mellim
and·ones- mpraising

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

י�ם
ium
day

בְּי�ם
b·ium
in·day

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

וְהַכֹּהֲנִים
u·e·kenim
and·the·priests

בִּכְלֵי
b·kli
in·instruments-of

־
-

עֹז
oz
strength

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

:
:

ס
s

:2230 וַיְדַבֵּר
u·idbr
and·he-is- mspeaking

יְחִזְקִיָּהוּ
ichzqieu
Hezekiah

עַל
ol
on

־
-

לֵב
lb
heart-of

כָּל
kl
all-of

־
-

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

הַמַּשְׂכִּילִים
e·mshkilim
the·ones- cus ing-intelligence

And Hezekiah spake
comfortably unto all the
Levites that taught the good
knowledge of the LORD:
and they did eat throughout
the feast seven days,
offering peace offerings,
and making confession to
the LORD God of their
fathers.

22

שֵׂכֶל
shkl
intelligence-of

־
-

ט�ב
tub
good

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

וַיּאֹכְלוּ
u·iaklu
and·they-are-eating

אֶת
ath
»

־
-

הַמּ�עֵד
e·muod
the·appointed- portion

שִׁבְעַת
shboth
seven-of

הַיָּמִים
e·imim
the·days

מְזַבְּחִים
mzbchim
ones- msacrificing

זִבְחֵי
zbchi
sacrifices-of

שְׁלָמִים
shlmim
peace- offering s

וּמִתְוַדִּים
u·mthudim
and·ones- sacclaiming

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

אֲב�תֵיהֶם
abuthi·em
fathers-of·them

:
:

ס
s
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:2330 וַיִּוָּעֲצוּ
u·iuotzu
and·they- ntaking-counsel

כָּל
kl
all-of

־
-

הַקָּהָל
e·qel
the·assembly

לַעֲשׂ�ת
l·oshuth
to·to-do-of

שִׁבְעַת
shboth
seven-of

יָמִים
imim
days

אֲחֵרִים
achrim
other-ones

And the whole assembly
took counsel to keep other
seven days: and they kept
[other] seven days with
gladness.

23

וַיַּעֲשׂוּ
u·ioshu
and·they-are-doing

שִׁבְעַת
shboth
seven-of

־
-

יָמִים
imim
days

שִׂמְחָה
shmche
rejoicing

:
:

:2430 כִּי
ki
that

חִזְקִיָּהוּ
chzqieu
Hezekiah

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

יְהוּדָה
ieude
Judah

הֵרִים
erim
he- craised-up

לַקָּהָל
l·qel
for· the ·assembly

אֶלֶף
alph
thousand-of

פָּרִים
phrim
young-bulls

For Hezekiah king of
Judah did give to the
congregation a thousand
bullocks and seven
thousand sheep; and the
princes gave to the
congregation a thousand
bullocks and ten thousand
sheep: and a great number
of priests sanctified
themselves.

24

וְשִׁבְעַת
u·shboth
and·seven-of

אֲלָפִים
alphim
thousands

צאֹן
tzan
flock ling

ס
s

וְהַשָּׂרִים
u·e·shrim
and·the·chiefs

הֵרִימוּ
erimu
they- craised-up

לַקָּהָל
l·qel
for· the ·assembly

פָּרִים
phrim
young-bulls

אֶלֶף
alph
thousand

וְצאֹן
u·tzan
and·flock ling

עֲשֶׂרֶת
oshrth
ten-of

אֲלָפִים
alphim
thousands

וַיִּתְקַדְּשׁוּ
u·ithqdshu
and·they-are-hallowing- them selves

כֹהֲנִים
kenim
priests

לָרֹב
l·rb
to· the ·abundance

:
:

:2530 וַיִּשְׂמְחוּ
u·ishmchu
and·they-are-rejoicing

כָּל
kl
all-of

־
-

קְהַל
qel
assembly-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

וְהַכֹּהֲנִים
u·e·kenim
and·the·priests

וְהַלְוִיִּם
u·e·luim
and·the·Levites

And all the congregation
of Judah, with the priests
and the Levites, and all the
congregation that came out
of Israel, and the strangers
that came out of the land of
Israel, and that dwelt in
Judah, rejoiced.

25

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

הַקָּהָל
e·qel
the·assembly

הַבָּאִים
e·baim
the·ones-coming

מִיִּשְׂרָאֵל
m·ishral
from·Israel

וְהַגֵּרִים
u·e·grim
and·the·sojourners

הַבָּאִים
e·baim
the·ones-coming

מֵאֶרֶץ
m·artz
from·land-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וְהַיּ�שְׁבִים
u·e·iushbim
and·the·ones-dwelling

בִּיהוּדָה
b·ieude
in·Judah

:
:

:2630 וַתְּהִי
u·thei
and·she-was bc

שִׂמְחָה
shmche
rejoicing

־
-

גְד�לָה
gdule
great

בִּירוּשָׁלָםִ
b·irushlm
in·Jerusalem

כִּי
ki
that

מִימֵי
m·imi
from·days-of

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

בֶן
bn
son-of

־
-

דָּוִיד
duid
David

So there was great joy in
Jerusalem: for since the
time of Solomon the son of
David king of Israel [there
was] not the like in
Jerusalem.

26

מֶלֶךְ
mlk
king-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

לאֹ
la
not

כָזאֹת
k·zath
as·this

בִּירוּשָׁלָםִ
b·irushlm
in·Jerusalem

:
:

ס
s

:2730 וַיָּקֻמוּ
u·iqmu
and·they-are-rising- up

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

וַיְבָרֲכוּ
u·ibrku
and·they-are- mblessing

אֶת
ath
»

־
-

הָעָם
e·om
the·people

Then the priests the
Levites arose and blessed
the people: and their voice
was heard, and their prayer
came [up] to his holy
dwelling place, [even] unto
heaven.

27

וַיִּשָּׁמַע
u·ishmo
and·he-is-being-heard

בְּק�לָם
b·qul·m
in·voice-of·them

וַתָּב�א
u·thbua
and·she-is-coming

תְפִלָּתָם
thphlth·m
prayer-of·them

לִמְע�ן
l·moun
to·habitation-of

קָדְשׁ�
qdsh·u
holiness-of·him

לַשָּׁמָיִם
l·shmim
to· the ·heavens

:
:

פ
p
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